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Preface

Le Point Info Jeunes, secondé par ses 
volontaires et stagiaires, a  rassemblé  
toutes les informations nécessaires 
concernant les clubs et associations qui 
œuvrent dans le domaine des loisirs à 
Esch/Alzette. Tu trouveras dans cette 
 troisième version de la brochure le descri
ptif de toutes ces activités, ainsi que les 
coordonnées des personnes à contacter  
si l’une d’elles t’intéresse.

Si tu as d’autres questions, nous y 
 répondrons volontiers, tous les jours de 
la semaine, entre 11h et 17h, au 10 rue du 
Commerce. Tu peux également t’adresser 
à nos collègues du Escher Jugendhaus,  
du lundi au samedi, de 14h à 20h.

Have fun !

christelle Kodische et Lara Pierri,
Educatrices graduées au Point Info Jeunes

Avec la précieuse  collaboration 

d’Arnaud Van Laere, étudiant 

à l’UNI Luxembourg, pour les 

 traductions en allemand, et  

Olivia Braga et  Charlotte Charles, 

Services  Volontaires, pour la 

 collecte des informations.
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AbAdá- 
CApoeirA ACsé

 reSPonSabLe
•	 Paulo Pereira De Sousa

    adreSSe

Ecole du Brill

Place de la Résistance

 contact

T. 691 751 004

nervoso@pt.lu

www.abadacapoeira.lu

capoeiraesch

 equiPeMent néceSSaire

Vêtements de sport,  

non mis à dispo par le club

 catégorieS

5-7 ans, 8-12 ans, 12-99 ans

 extraS

Membre de la Fédération 

 Luxembourgeoise des Arts-Martiaux

 autre (HiStorique)

Abadà-Capoeira est une association 

créée en 1988 par Mestre Camisa. Elle 

a pour objectif la diffusion de la culture 

afro-brésilienne par la pratique de l’art 

capoeira. L’intégration et la tolérance 

constituent ses principes fondateurs, 

c’est pourquoi elle réunit des élèves de 

tous les horizons et de toutes les classes 

sociales. Aujourd’hui elle est présente 

dans plus de 30 pays et compte un peu 

plus de 50 000 élèves. 

 notwendige auSrüStung

Sportkleidung, nicht vom Verein zur 

 Verfügung gestellt

 aLterSStufen

5 bis 7 Jahre, 8 bis 12 Jahre,  

12 bis 99 Jahre

 extraS

Mitglied des Luxemburgischen 

Kampfsportartenbundes (Fédération 

 Luxembourgeoise des Arts-Martiaux)

 weitereS (geScHicHte)

Den Abadà-Capoeira Verein hat Mestre 

Camisa 1988 gegründet mit dem Ziel, die 

afro-brasilianische Kultur durch Capoeira 

zu verbreiten. Einbindung und Toleranz 

liegen dieser Initiative am Herzen, 

deswegen schliessen sich dort Schüler 

aus allen Hintergründen und sozialen 

Schichten zusammen. Heutzutage ist der 

Verein in mehr als 30 Ländern tätig und 

zählt mehr als 50 000 Schüler. 
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AiKido  
CLUb esCH

 reSPonSabLe 

Robert Neumann

    adreSSe

Centre Omnisports 

Henri Schmitz 

 contact

robert.neumann@pt.lu

www.aikido-esch.lu

€  Prix

60 € par an

 équiPeMent néceSSaire

Kimono, des armes en bois; Tanto 

 (couteau), Bokken (sabre), et Jo (bâton)

 catégorieS

à partir de 12 ans, jeunes et débutants 

d’âge mixte, Adultes/avancés

 extraS

Stages au Luxembourg et à l’étranger, 

relaxation

 infoS SuPP./Horaire

Entraînements deux fois par semaine  

(1 à 3h par séance), pas de compétition

 autre (HiStorique)

L’Aïkido est unique du fait qu’il est 

exclusivement un art de défense. il 

conserve de toute évidence un caractère 

martial.

€  PreiS

60 € pro Jahr

 notwendige auSrüStung

Kimono, Holzwaffen: Tanto (Kampfmesser), 

Bokuto (Schwert), und Jo (Stock)

 aLterSStufen

Ab 12 Jahre. Jugendliche und Anfänger 

aus gemischten Altersgruppen 

Erwachsene und Fortgeschrittene 

 extraS

Trainingslager in Luxemburg und im 

 Ausland; Entspannung

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Training zweimal pro Woche (eine bis drei 

Stunden pro Mal); keine Wettkämpfe 

 weitereS (geScHicHte)

Aikido ist einzigartig, da dieser 

Kampfsport exklusiv eine Kunst der 

 Verteidigung ist. Er behält offensichtlich 

einen kämpferischen Unterton.
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€  Prix

Cotisation  :
•	 -14 ans  : 95 € 
•	 à partir de 14 ans  : 140 €

 équiPeMent néceSSaire

Gants, mis à dispo par le club

 catégorieS
•	 Lundi : 20h30-22h00
•	 Mardi : 18h30-20h00 enfants -14 ans
•	 Mercredi : 20h30-22h00
•	 Vendredi : 17h30-19h00 enfants  

et adultes

 extraS

Les entraînements se déroulent à la Salle 

des Sports am neie Brill, dans l’école du 

Brill.

€  PreiS

Mitgliedskarte
•	 Für <14 Jahre 95 €
•	 Ab 14 Jahre 140 € 

 notwendige auSrüStung

Boxhandschuhe, vom Verein zur 

 Verfügung gestellt

 aLterSStufen
•	 Montag: 20:30 bis 22:00
•	 Dienstag: 18:30 bis 20:00,  

Kinder <14 Jahre
•	 Mittwoch: 20:30 bis 22:00
•	 Freitag: 17:30 bis 19:00  

Erwachsene und Kinder

 extraS

Die Trainings sind in der Sporthalle  

„Neie Brill“, in der Grundschule Brill.

 reSPonSabLeS 
•	 Boris Molitor
•	 Tammy Stemper

    adreSSe

Ecole du Brill 

Place de la Résistance

 contact

T. 621 22 58 76

boxingesch@gmail.com

www.boxclub-esch.lu

BoxClub Esch

FR DE
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€  Prix

Licence : 40 €, Cotisation annuelle : 140 €

 équiPeMent néceSSaire

Kimono

 catégorieS
•	 Judo-Eveil : 4-6 ans
•	 Enfants de 6-8 ans
•	 Enfants de 9-12 ans
•	 Jiu-Jitsu à partir de 14 ans
•	 Adultes

 extraS

Compétitions internationales, échanges 

internationaux entre les différents clubs 

de judo, apprentissage de techniques de 

défense.

 infoS SuPP./Horaire

Les compétitions ont lieu le week-end

 autre (HiStorique)

Sport de combat d’origine japonaise qui 

se pratique à mains nues, sans porter de 

coups, le but du combat étant de faire 

tomber ou d’immobiliser l’adversaire.

€  PreiS

Lizenz: 40 €, Jahresbeitrag: 140 €

 notwendige auSrüStung

Kimono

 aLterSStufen
•	 Einführung in Judo: 4-6 Jahre
•	 Kinder von 6 bis 8 Jahre
•	 Kinder von 9 bis 12 Jahre
•	 Jiu-Jitsu ab 14 Jahre
•	 Erwachsene

 extraS

Internationale Wettkämpfe, internatio-

naler Austausch zwischen Judo-Clubs, 

 Verteidigungstechniken erlernen 

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Wettkämpfe finden am Wochenende statt.

 weitereS (geScHicHte)

Japanischer Kampfsport, der mit bloßen 

Händen und ohne Schläge getrieben 

wird, da das Ziel ist, den Gegner zu Fall zu 

bringen oder im Haltegriff zu halten. 

 reSPonSabLe

Benoît Renard

    adreSSe

Centre Omnisports  

Henri Schmitz

 contact

info@cercle-de-judo.lu 

www.cercle-de-judo.lu
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€  Prix
•	 Cotisation entre 60 et 110 € suivant l’âge
•	 Licence Judo : 40 €
•	 Licence Jiu-Jitsu : 20 € 

 équiPeMent néceSSaire

Judogi

 catégorieS
•	 Judo-Eveil : 4-6 ans
•	 Enfants de 6-8 ans, 9-12 ans, 13-14 ans,  

15+ et adultes
•	 Jiu-Jitsu à partir de 15 ans et adultes
•	 Self défense à partir de 12 ans et adultes

 extraS

Participation aux compétitions non 

obligatoire. Stages à l’étranger. 

Compétitions nationales et 

internationales. Entraînement physique et 

mental. On apprend à s’imposer.

 infoS SuPP./Horaire
•	 Entraînements de judo les mardis et  

jeudis
•	 Jiu-Jitsu les mardis et vendredis
•	 Self défense les vendredis 

€  PreiS
•	 Mitgliedschaft altersbedingt zw. 60 - 110 €
•	 Judo Lizenz : 40 €
•	 Jiu-Jitsu Lizenz : 20 €

 notwendige auSrüStung

Judoanzug

 aLterSStufen
•	 Judo-Eveil 4 bis 6 Jahre
•	 6 - 8 Jahre, 9-12 Jahre, 13-14 Jahre, 

15+ und Erwachsene
•	 Jiu-Jitsu ab 15 Jahren und Erwachsene
•	 Self-defense ab 12 Jahren und 

Erwachsene

 extraS

Keine Pflicht an Wettkämpfen 

teilzunehmen. Trainingslager im Ausland. 

Nationale und internationale Wettkämpfe. 

Körperliches und mentales Training. Hier 

wird gelernt, sich durchzusetzen. 

 ZuSatZinfo/ZeitPLan
•	 Dienstags und Donnerstags: Judo
•	 Dienstags und Freitags: Jiu-Jitsu
•	 Freitags: Self-defense 

 reSPonSabLeS 
•	 Tom di Stefano
•	 Sonny di Stefano

    adreSSe

Centre Omnisports

Henri Schmitz

 contact

secretariat@judoclubesch.lu

www.judoclubesch.lu
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 contact

secretariat@judoclubesch.lu

www.judoclubesch.lu

€  Prix
•	 Pour les nouveaux nouveaux et 

futurs membres les trois premiers 

 entraînements sont gratuits
•	 Étudiant : 150€
•	 Travailleurs : 200€
•	 Frères et soeurs : le premier paye le 

tarif complet et tous les autres 100€. 

 (attention: on n’accepte pas d’enfants)

 extraS

Pratique de l’ensemble des sports de 

combats et arts martiaux modernes. Boxe 

anglaise, Grappling, Brazilian jiu-jitsu et 

Kick-Boxing. L’objet de l’association est - 

d’unir atour du sport de combat/des arts 

martiaux toutes personnes n’importe de 

quel provenance, ainsi que d’améliorer 

la santé et le bien-être physique et 

spirituel des membres à travers le sport. 

Aussi, l’association soutiens des projets 

pédagogiques, en organisant des ateliers 

et des stages. 

€  PreiS
•	 Für neue Mitglieder sind die 3 ersten 

Trainings kostenlos
•	 Schüler: 150 €
•	 Erwachsene 200 €
•	 Geschwister: Die erste Person zahlt 

die volle Mitgliedschaft, die zweite nur 

noch 100 € (Achtung: Wir empfangen 

keine Kinder)

 extraS

Ausüben verschiedener Kampfsportarten: 

„Boxe anglaise“, Judo, „Boxe française“, 

Grappling, Brazilian Jiu-jitsu und Kick-

Boxing. Das Ziel des Vereins ist die 

Leidenschaft des Kampfsports universell 

zu teilen und ze verbreiten, abgesehen 

von der Herkunft der Personen. Der 

Verein bemüht sich um die Verbesserung 

der Gesundheit und des Wohlfühlens 

der Mitglieder. Durch Workshops und 

Trainingslager werden auch pädagogische 

Projekte unterstützt.  

 reSPonSabLe

Philippe Legrand

    adreSSe

Ecole du Brill

Place de la Résistance

FR DE
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€  Prix

37 € par mois, 30 € pour le passeport

 équiPeMent néceSSaire

Tobok (genre Kimono),  

Chaussures de sport légères

 catégorieS
•	 Enfants de 5-12 ans 
•	 Adultes à partir de 18 ans

 extraS
•	 4-5 tournois internationaux par an 
•	 2 tournois nationaux par an
•	 3 stages par an

 infoS SuPP./Horaire

Entraînements pour enfants :  

lundi et vendredi de 18h00 à 19h15

 autre (HiStorique)

Le Taekwondo nous apprend à maîtriser 

son corps et l’esprit 

€  PreiS

37 € pro Monat, 30 € für den Reisepass

 notwendige auSrüStung

Dobok (Art von Kimono), leichte 

Sportschuhe

 aLterSStufen
•	 Kinder von 5 bis 12 Jahre 
•	 Erwachsene ab 18 Jahre

 extraS
•	 4 bis 5 Internationale Wettkämpfe  

pro Jahr
•	 2 nationale Wettkämpfe pro Jahr
•	 3 Trainingslager pro Jahr

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Training für Kinder: montags und freitags 

von 18:00 bis 19:15 Uhr

 weitereS (geScHicHte)

Taekwondo lehrt den Körper und Geist zu 

beherrschen

 reSPonSabLe 

Gianni Cappellano

    adreSSe

Hall Sportif de l’Ecole 

Jean-Jaurès,  

Place Jean Jaurès

 contact

T. 621 634 032

gcapp@pt.lu

kimseungyong-tkd-club.lu
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€  Prix

Carte membre : 100 €

 équiPeMent néceSSaire

Vêtements de sport, K-way,  

Chaussures de sport, Uniforme 

(L’uniforme est mis à  disposition par le 

club)

 catégorieS
•	 Bambinis : 4-7 ans
•	 Pupilles : 8-9 ans
•	 Poussins : 10-11 ans
•	 Minimes : à p. de 12 ans
•	 Scolaires : à p. de 15 ans
•	 Cadets : à p. de 16 ans
•	 Juniors : à p. de 17 ans

Les filles : 
•	 Dames Scolaires : - de 14 ans 
•	 Equipe Dames  : à p. de 14 ans

 extraS

Stages à l’étranger, tournois à l’étranger

€  PreiS

Mitgliedskarte: 100 €

 notwendige auSrüStung

Sportkleidung und -schuhe, Regenjacke 

und Uniform. (Die Uniform ist vom Verein 

zur  Verfügung gestellt)

 aLterSStufen
•	 Bambinis: 4-7 Jahre
•	 Pupilles: 8-9 Jahre
•	 Poussins: 10-11 Jahre
•	 Minimes: ab 12 Jahre
•	 Scolaires: ab 15 Jahre
•	 Cadets: ab 16 Jahre
•	 Junioren: ab 17 Jahre

Mädchen:
•	 Scolaires (Damen): unter 14 Jahre
•	 Frauenteam: ab 14 Jahre

 extraS

Trainingslager und Wettkämpfe im 

Ausland

 reSPonSabLe

Tom Bleyer (Président)

    adreSSe

Rue du Stade

Gaalgebierg

 contact

info@cafola.lu

www.cafola.lu

FR DE
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€  Prix

100 € par saison

 équiPeMent néceSSaire

T-Shirt, short, baskets,  

non mis à disposition par le club

 catégorieS
•	 U10 prépoussins mixte
•	 U12 Poussins m+f
•	 U14 Minis/Fillettes m+f
•	 U16 Scolaire/F-scol. M+f
•	 U18 Cadets/cadettes m+f
•	 U22 Espors/Espores m+f

 extraS

Stages de vacances 

€  PreiS

100 € pro Saison

 notwendige auSrüStung

T-Shirt, Short, Basketballschuhe,  

nicht vom Verein zur  Verfügung gestellt

 aLterSStufen
•	 Ü10 Prépoussins (gemischt)
•	 Ü12 Poussins m/w
•	 Ü14 Minis/Fillettes m/w
•	 Ü16 Scolaire/F-scol. m/w
•	 Ü18 Cadets/cadettes m/w
•	 Ü22 Espors/Espores m/w

 extraS

Trainingslager 

 reSPonSabLeS 
•	 Pierre Kesseler
•	 Marco Sowa

    adreSSe

Centre Omnisports

Henri Schmitz

 contact

T. 57 22 10

basketesch@yahoo.com

www.basketesch.lu

basketesch
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€  Prix
•	 Jeunes jusqu’à 16 ans  :  

Licence gratuite + cotisation 35 €
•	 Jeunes de 16 à 18 ans  :  

Licence 25 € + cotisation 35 € = 60 €
•	 à partir de 18 ans  :  

Licence 50 € plus cotisation 35 € = 85 €

 équiPeMent néceSSaire

Queue de billard, craie, mis à disposition 

par le club

 catégorieS

Cadets, Juniors, Seniors, Vétérans

 extraS

Divers tournois nationaux (équipe ou 

 individuel) dans toutes les disciplines : 

libre, cadre 1 bande, 3 bandes, birilli, 

cazin. Tournois à l’étranger, diplôme de 

participation.

 infoS SuPP./Horaire
•	 Lundi - vendredi : 15h30 à 19h00
•	 Tous les samedis - dimanches matin de 

10h à 12h (Cadets/Juniors)

€  PreiS
•	 Jugendliche bis 16 Jahre:  

kostenlose Lizenz und 35 € Beitrag 
•	 Jugendliche von 16 bis 18:  

25 € Lizenz und 35 € Beitrag = 60 € 
•	 Über 18 Jahre:  

50 € Lizenz und 35 € Beitrag = 85 €

 notwendige auSrüStung

Billardstock und -kreide, vom Verein zur 

 Verfügung gestellt

 aLterSStufen

Nachwuchsspieler, Junioren, Senioren, 

Veteranen

 extraS

Verschiede nationale Wettkämpfe (in Teams 

oder individuell) in allen  Disziplinen: Freie 

Parie, Einband-Cadre,  Dreiband-Cadre, 

5-Kegel-Billard, Casin, Wettkämpfe im 

 Ausland, Teilnahmebescheinigung.

 ZuSatZinfo/ZeitPLan
•	 Montag bis Freitag von 15:30 bis 19:00 Uhr
•	 Jeden Samstag und Sonntag  morgens 

von 10:00 bis 12:00 Uhr (Cadets/Juniors)

 reSPonSabLeS 
•	 Hevessy Pierre
•	 Rissé Guy

    adreSSe

Rue de l’Eglise

 contact

pierhevessy@pt.lu /

familyrisse@gmail.com / amarof@pt.lu

T. 621 681 912 / T. 621 211 26

T. 621 172 783
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€  Prix

50 € par an

 equiPeMent néceSSaire

Echiquier et figures, mis à disposition  

par le club

 catégorieS
•	 De 6 à 90 ans
•	 U8 (moins de 8 ans)
•	 U10/U12/U14/U16/U18/U20 Seniors

 extraS

Tournois au Luxembourg et à l’étranger,

entraînement mental

 infoS SuPP./Horaire
•	 Training enfants :  

samedi 14h30 à 17h00
•	 Training adultes : jeudi 20h00 à 23h00

€  PreiS

50 € pro Jahr

 notwendige auSrüStung

Schachbrett und -figuren, vom Verein  

zur  Verfügung gestellt

 aLterSStufen
•	 Ab 6 bis 90 Jahre
•	 U8 (jünger als 8 Jahre)
•	 U10/U12/U14/U16/U18/U20 Senioren

 extraS

Wettkämpfe in Luxemburg und im 

 Ausland, mentales Training

 ZuSatZinfo/ZeitPLan
•	 Training für Kinder: samstags von  

14:30 bis 17:00 Uhr 
•	 Training für Erwachsene: donnerstags 

von 20:00 bis 23:00 Uhr

 reSPonSabLeS 
•	 David Mertens 

(Président)
•	 Jean-Paul Meisch

    adreSSe

12 rue de l’église

 contact

T. 54 61 76 

jean.paul.meisch@stm.lu

www.rochadereine.

wordpress.com

FR DE
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eCHeCs esCH  
roCHAde reiNe

€  Prix
•	 250 €
•	 100 € baby escrime

 equiPeMent néceSSaire

Pantalon long, Chaussures de sport, 

(le reste est mis à disposition par le club)

 catégorieS

De 4 à 90 ans

 extraS

Compétitions à l’étranger, Stages

 infoS SuPP./Horaire

Parfois le week-end également pour une 

compétition

€  PreiS
•	 250 €
•	 100 € Fechten für Kleinkinder

 notwendige auSrüStung

Lange Hose und Sportschuhe (Der Rest 

wird vom Verein zur Verfügung gestellt)

 aLterSStufen

Von 4 bis 90 Jahre

 extraS

Wettkämpfe im Ausland, Trainingslager

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Manchmal auch ein Wettkampf am 

Wochenende 

 reSPonSabLe

Deville Isabelle

    adreSSe

Centre Escrime

Rue J.P Bausch

 contact

T. 691 49 19 67

isabelle.deville@icloud.com

www.escrimesud.lu
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€  Prix

100 € par an

 équiPeMent néceSSaire

Chaussures de football, vêtements de 

sport, tricot de « La Jeunesse »

 catégorieS

Bambinis, Poussins, Scolaires, Cadets, 

Juniors, Seniors

 extraS

Stages, entraînement pour le corps entier, 

esprit d’équipe

 infoS SuPP./Horaire

1 match par semaine

€  PreiS

100 € pro Jahr

 notwendige auSrüStung

Fußballschuhe, Sportkleidung, Trikot von 

„La Jeunesse“

 aLterSStufen

Bambinis, Poussins, Scolaires, Cadets, 

Junioren, Senioren

 extraS

Trainingslager Training vom ganzen  

Körper, Mannschaftsgeist 

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

1 Spiel pro Woche

 reSPonSabLe 

Marc Volkmann 

(secrétaire)

    adreSSe

Rue Renaudin

 contact

jeunesch@pt.lu

www.jeunesse-esch.lu

FR DE
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€  Prix

Carte de membre : 100 € (training inclus)

 équiPeMent néceSSaire

Vêtements de sport, K-way, Chaussures 

de sport, Uniforme

 catégorieS

Bambinis, Pupilles, Poussins, Scolaires, 

Cadets, Juniors, Seniors / U14 filles à 

 partir de 14 ans, équipe dames

 extraS

Nous proposons aussi du Futsal.

Stages et tournois à l’étranger.

 infoS SuPP./Horaire

Les matchs sont le week-end

€  PreiS

Mitlgiedskarte: 100 € (Trainings 

eingeschlossen)

 notwendige auSrüStung

Sportkleidung, K-way, Fußballschuhe, 

Uniform

 aLterSStufen

Bambinis, Pupilles, Poussins, Scolaires, 

Cadets, Juniors, Seniors / U14 Mädchen 

und ab 14 Jahre Damen 

 extraS

Wir betreiben auch Futsal.

Internationale Aufenthalte und 

Trainingslager.

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Spiele finden am Wochenende statt

 reSPonSabLeS 
•	 Mauro Mariani
•	 Daniel Brajos

    adreSSe

Rue du Stade

Gaalgebierg

 contact

T. 53 09 95

info@csfola.lu

www.csfola.lu

Csfolaesch

FR DE
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€  Prix

20 € par an

 équiPeMent néceSSaire

Vêtements de sport, Tricot (mis à 

 disposition par le club)

 catégorieS
•	 Pupilles et Poussins (4-6 ans) 
•	 Cadets (15-17 ans)
•	 Dames 1re équipe, 2e équipe

 extraS

Stages à l’étranger, bonne cohésion.

Nous proposons aussi du Futsal.

 infoS SuPP./Horaire

1 match par semaine

€  PreiS

20 € pro Jahr

 notwendige auSrüStung

Sportkleidung, Trikot (im Verein 

vorhanden)

 aLterSStufen
•	 Pupilles und Poussins (4-6 Jahre)
•	 Cadets (15-17 Jahre)
•	 Frauen 1. Team, 2. Team

 extraS

Trainingslager im Ausland, gute 

Zusammenhalt.

Wir betreiben auch Futsal.

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

1 Spiel pro Woche

 reSPonSabLeS 
•	 Pedro Ferreira
•	 Cristina Faria

    adreSSe

Complexe sportif

Lankhelz

Rue Dr Emile Colling

 contact

usesch@gmail.com

www.usesch.lu

FR DE

U.s. esCH
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€  Prix

Gratuit

 équiPeMent néceSSaire

Vêtements de sport et chaussures de salle

 catégorieS

A partir de 16 ans

 extraS

S.C. Esch United est une équipe 

qui se compose de demandeurs 

de protection internationale et de 

réfugiés. Ensemble avec Area 32 ils 

s’entraînent régulièrement dans une 

salle sportive à Esch et participent à 

des tournois amicaux à travers tout le 

Luxembourg. Nos objectifs primaires 

sont toujours d’avoir du plaisir ainsi que 

de faire connaissance avec la culture 

luxembourgeoise.

 infoS SuPP./Horaire

Participation à des tournois amicaux. 

Activités sportives et extrasportives

€  PreiS

Kostenlos

 notwendige auSrüStung

Sportskleidung und Indoor-Fußballschuhe

 aLterSStufen

Ab 16 Jahre

 extraS

S.C. Esch United ist ein Team, das aus 

Flüchtlingen und Personen besteht, die 

internationalen Schutz beantragt haben. 

Mit Area 32 trainieren sie in der Escher 

Sporthalle zusammen und nehmen an 

Freundschaftsspielen in ganz Luxemburg 

teil. Unsere Kernziele sind, zusammen 

Spaß zu haben und der luxemburgischen 

Kultur zu begegnen.

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Teilnahme an Freundschaftsspielen. 

Sportliche und aussersportliche 

Aktivitäten

 reSPonSabLe 

Stefan Guden

    adreSSe

Rue du Stade

Gaalgebierg

 contact

T. 661 102 114

gudsteff@yahoo.de

FR DE
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€  Prix

Voir cotisation C.S. FOLA

 équiPeMent néceSSaire

Vêtements de sport et chaussures de salle

 catégorieS

A partir de 16 ans

 extraS

Participation au Championnat Futsal 

du Luxembourg. Participations à des 

tournois amicaux. Activités sportives et 

extrasportives.

 infoS SuPP./Horaire

Area 32 s’entraîne actuellement une fois 

par semaine dans une salle sportive à 

Esch avec Esch United.

 autre (HiStorique)

Asbl créée en 2018, avec pour objectif 

de donner une influence structurante en 

terme d’éducation et de socialisation aux 

jeunes joueurs de football se trouvant 

dans une situation sociale difficile, par le 

biais du Futsal.

€  PreiS

Mitgliedschaft wie bei CS Fola

 notwendige auSrüStung

Sportskleidung und Indoor-Fußballschuhe

 aLterSStufen

Ab 16 Jahre

 extraS

Teilnahme an Luxemburgs Futsal 

Meisterschaft. Teilnahme an 

Freundschaftsturnieren. Sportbezogene 

und andere Aktivitäten.

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Area 32 trainiert einmal wöchentlich in 

einer Sporthalle in Esch, zusammen mit 

Esch United.

 weitereS (geScHicHte)

Gemeinnütziger Verein, der 2018 ins Leben 

gerufen wurde, um jungen Fußballspielern, 

die sich in sozial-schwierigen Situationen 

befinden, eine Struktur zur Resozialisation 

durch Futsal zu bieten. 

s.C. esCH 
UNiTed

 reSPonSabLeS 
•	 Christopher Da Graca
•	 Stefan Guden

 contact

T. 661  144 504

christopherlopes53@gmail.com

C.S FOLA Area 32 Futsal team

AreA 32
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 reSPonSabLe

Georges Richette

    adreSSe

155, rue de l’Alzette

€  Prix

Premier cours gratuit et sans obligation
•	 Carte membre :  

100 € (cotisation annuelle)
•	 Cours enfants : 90 €
•	 Cours ado/adultes : 130/150 €
•	 Deux cours ado/adultes : 230 €
•	 inscription illimitée ado/adultes : 320 €

€  PreiS

Der erste Unterricht ist kostenlos und 

unverbindlich 
•	 Mitgliedskarte: 100 € (Jahresbeitrag)
•	 Unterrichte für Kinder: 90 €
•	 Unterrichte für Jugendliche/

Erwachsene: 130/150 €
•	 Zwei Unterrichte für Jugendliche/

Erwachsene: 230 €
•	 Unbegrenzte Anmeldung für 

 Jugenliche/Erwachsene: 320 €

FR DE

dANCe 
xperieNCe

 contact

T. 621 277 628 (Natascha Ipatova)

T. 621 544 271 (Naomi Corman)   

T. 621 338 337 (Rémy Pagard)

natascha.ipatova@gmail.com  

naomicorman@gmail.com

remschen@hotmail.fr  

georges.richette@beaufort.lu
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 reSPonSabLe

Tessy Alesch

    adreSSe

Centre Omnisports

Henri Schmitz

 contact

T. 621 21 44 88

contact@esperance.lu

www.esperance.lu

L’Espérance Esch

€  Prix

115 - 160 € par an

 équiPeMent néceSSaire
•	 Pour la gym : short ou legging et t-shirt
•	 Pour la danse : legging et shirt 

Non mis à disposition par le club

 catégorieS
•	 Gym : 0-4 Maman et bébé, 4-9 Minis, 

9-13 Juniors, 14+ Seniors
•	 Danse : 3-8 ans, 9-13 ans, 14+
•	 Trampoline à partir de 8 ans, 
•	 Cheerleading à partir de 8 ans
•	 Catégories d’âge (danse) : 3-8 ans,  

9-13 ans, 14+

 extraS
•	 Hip Hop : participations à des concours 

nationaux
•	 Cheerleading : participations à des 

 compétitions internationales
•	 Gym : participations à des compétitions 

nationales et internationales
•	 Danse : Modern Dance, Just Jazz, 

Zumba, Jombolo, Hip-hop

€  PreiS

115 - 160 € pro Jahr

 notwendige auSrüStung
•	 Fürs Turnen: Shorts oder Leggings und 

T-Shirt
•	 Fürs Tanzen: Leggings und T-Shirt

Nicht vom Verein zur  Verfügung gestellt

 aLterSStufen
•	 Turnen: 0-4 Jahre Mutter und Baby, 4-9 

Jahre Minis, 9-13 Junioren, 14+ Senioren
•	 Trampolin ab 8 Jahre
•	 Cheerleader-Team ab 8 Jahre
•	 Altersstufen fürs Tanzen: 3-8 Jahre,  

9-13 Jahre, 14+

 extraS
•	 Hip Hop: Teilnahme an nationalen 

Wettkämpfen
•	 Cheerleader-Team: Teilnahme an  

internationalen Wettkämpfen
•	 Turnen: Teilnahme an nationalen und 

internationalen Wettkämpfen
•	 Tanzen: Modern Dance, Just Jazz, 

Zumba, Jombolo, Hip-hop

FR DE

L’esperANCe
esCH g
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€  Prix
•	 Carte de membre : 25 €
•	 Bottes : 80 €
•	 Bâton : 50 €

 équiPeMent néceSSaire
•	 Bâton et Bottes pour les filles
•	 Bâton pour les garçons

L’uniforme est mis à disposition  

par le club

 catégorieS
•	 Espoirs-Team : 4 - 12 ans
•	 Show-Team : 12 - 30 ans
•	 Drum-Band : 7 - 60 ans

 extraS

Sorties nationales et internationales

 infoS SuPP./Horaire

2 à 3 stages par an

 autre (HiStorique)
•	 Équipe motivée à la recherche de 

renforcement 
•	 Recherche majorettes et jeunes 

musiciens 

€  PreiS
•	 Mitlgiedskarte: 25 €
•	 Stiefel: 80 €
•	 Majorette-Bâton: 50 €

 notwendige auSrüStung
•	 Bâton und Stiefel für die Mädchen
•	 Bâton für die Junge

Die Uniform ist vom Verein zur  Verfügung 

gestellt

 aLterSStufen
•	 Espoirs-Team: 4 - 12 Jahre
•	 Show-Team: 12 - 30 Jahre
•	 Drum-Band: 7 - 60 Jahre

 extraS

Nationale und internationale Auftritte

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

2 bis 3 Trainingslager pro Jahr

 weitereS (geScHicHte)
•	 Motiviertes Team auf der Suche nach 

Verstärkung
•	 Auf der Suche nach Majoretten und 

jungen Musikern

 reSPonSabLeS 
•	 Jose-Luis Estevez
•	 Andrea Nunes

    adreSSe

29, rue des Remparts

 contact

T. 621 72 73 76 / T. 621 61 22 79 /  

T. 621 28 60 33

majorettesalzette@hotmail.fr

www.majorettesdelalzette.com

FR DE

MAJoreTTes
de L’ALzeTTe
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€  Prix

Carte membre jeunes : 75 €

 équiPeMent néceSSaire

Chaussures solides, Habits de sport

 catégorieS

U7, U11 et U13 mixte

U15, U17, équipe 2 masculines

U 18 féminine

 extraS

Stages au Luxembourg et à l’étranger, 

Esprit d’équipe

 infoS SuPP./Horaire

Toutes les informations pratiques se 

trouvent sur le site internet

€  PreiS

Jugendmitgliedskarte: 75 €

 notwendige auSrüStung

Feste Schuhe und Sportkleidung

 aLterSStufen

U7, U11 et U13 Gemischt

U15, U17, équipe 2 Männer

U 18 Fraen

 extraS

Trainingslager in Luxemburg und im 

 Ausland, Teamgeist

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Alle praktischen Informationen finden Sie 

auf der Website

 reSPonSabLe 

Joss Theisen

    adreSSe

Centre Omnisports  

Henri Schmitz

 contact

T. 621 320 710

info@handballesch.lu

www.handballesch.lu

FR DE

HANdbALL  
esCH AsbL
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€  Prix

30 € par an

 équiPeMent néceSSaire

Besoin de rien au début. Chaque membre 

cherche son rôle à présenter et achète 

son matériel selon les besoins.

 autre (HiStorique)

Si tu aimes faire des recherches, et 

que tu veux en apprendre plus sur la 

vie au Moyen-Age, tout ça en faisant 

la connaissance d’autres personnes 

qui partagent ce même intérêt, tu es le 

bienvenu !

€  PreiS

30 € pro Jahr

 notwendige auSrüStung

Am Anfang wird kein Material gebraucht. 

Nachdem die Mitglieder ihre Rolle 

herausgesucht haben, besorgt jeder sein 

Material je nach Bedürfnis.

 weitereS (geScHicHte)

Bist du vom Mittelalter begeistert und 

magst es zu recherchieren, außerdem 

möchtest gleichgesinnte Leute 

kennenlernen? Dann bist du bei uns 

willkommen!

FR DE

TerrA rUbeA

 reSPonSabLeS 
•	 Sophie Zimmer
•	 Stephane Boubel

 contact

terrarubea@gmail.com

Terra Rubea Luxembourg
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€  Prix

Gratuit

 catégorieS

à partir de 10 ans

€  PreiS

Kostenlos

 aLterSStufen

Ab 10 Jahre

 reSPonSabLeS 
•	 Maxime Nunes
•	 Daniel de Macedo

    adreSSe

45 rue du Canal 

 contact

T. 691 931 930

aristonkc@gmail.com

Kicker club ariston

FR DE

KiCKer CLUb 
ArisToN

€  Prix

Gratuit

 catégorieS

à partir de 16 ans

€  PreiS

Kostenlos

 aLterSStufen

Ab 16 Jahre

FR DE

KiCKer CLUb 
Leixoes

 reSPonSabLe 

Da Silva Marques Lito

    adreSSe

28 Rue de Belvaux

 contact

litodsmarques@icloud.com

FKL Fédération Kicker 

Luxembourg
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 reSPonSabLeS 
•	 Jean-Louis Thijssens
•	 Steve Dias

    adreSSe

68-70 Boulevard  

J-F Kennedy

 contact

dilo0411@hotmail.com

FKL Fédération Kicker 

Luxembourg

€  Prix

Gratuit

€  PreiS

Kostenlos

FR DE

KiCKer CLUb 
LUsiTANos

KeeLeCLUb  
ViisCHT AM KANAL

 reSPonSabLe 

Harry Jaerling (Président)

    adreSSe

Café Welcome

Bis, 102 rue du Canal

 contact

T. 26 54 16 66

sergio_vendetty@yahoo.de

www.vak.lu
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€  Prix
•	 Cotisation annuelle 5 € pour jeunes  

et étudiant
•	 Cotisation annuelle 10 € pour adultes

 équiPeMent néceSSaire

Nous mettons du matériel ferroviaire à 

disposition de nos membres

 catégorieS

à partir de 8 ans

 extraS

Des excursions, visites et participations 

à des manifestations au Luxembourg et 

l’étranger ayant pour thème les « grands » 

et les « petits » trains sont régulièrement 

organisés

 infoS SuPP./Horaire

Tous les mardis pendant les périodes 

scolaires de 19h00 à 21h00 à l’Ecole 

fondamentale Dellheicht

€  PreiS
•	 Järhlicher Beitrag: 5 € für Jugendlichen 

und Studenten
•	 Jährlicher Beitrag: 10 € für Erwachsene

 notwendige auSrüStung

Bahnmaterial wird unseren Mitgliedern 

zur Verfügung gestellt

 aLterSStufen

Ab 8 Jahre

 extraS

Ausflüge, Besuche, und Teilnahme an 

verschiedenen Ereignissen in Luxemburg 

und im Ausland mit dem Thema „Große 

und kleine Züge“ werden regelmäßig 

organisiert

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Während des Schuljahrs jeden Dienstag 

von 19:00 bis 21:00 Uhr in der Ecole 

fondamentale Dellhéicht (rue Dellhéicht, 

Esch-sur-Alzette)

FR DE

MbM
ModeLLeisebUNNCLUb bAssiN MiNier

 reSPonSabLeS 
•	 Georges SCHOLER 

(président)

    adreSSe

Ecole Dellhéicht

 contact

T. 691 462 523 (Marc Schwartz)

T. 621 507 317 (Georges Scholer)

info@mbm.lu

www.mbm.lu
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€  Prix

Gratuit

 équiPeMent néceSSaire

Vêtements, Chaussures de sport, 

Boissons.

Nous disposons de matériel adapaté 

permettant une multitude d’activités 

différentes

 catégorieS

10-15 ans, 16-99 ans

 infoS SuPP./Horaire

Cours pendant la période scolaire : 

Multisport adapté, handiski, natation, 

gym douce et psychomotricité, tennis de 

table, judo, baskin, escrime

Les activités se déroulent tout au long de 

l’année selon un planning établi sur des 

cycles de 6 à 8 séances.

€  PreiS

Kostenlos

 notwendige auSrüStung

Sportkleidung und -schuhe, Getränke 

(Das angefordete Material steht Ihnen zur 

Verfügung und ermöglicht eine breite 

Palette von Aktivitäten zu betreiben)

 aLterSStufen

10-15 Jahre, 16-99 Jahre

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Während des Schuljahres:

Angepasste Multisport-Trainings, 

Handiski, Schwimmen, milde Gymnastik 

und Psychomotorik, Tischtennis, Judo, 

Baskin, Fechten. 

Diese Aktivitäten finden das ganze 

Schuljahr durch statt, geplant in 6 bis 

8-Wochen Zyklen.

 reSPonSabLeS 
•	 Ville d’Esch,  

Service des Sports
•	 Gevrey Vincent

    adreSSe

Ville d’Esch/Service des 

Sports B.P. 145

L-4002 Esch-sur-Alzette

 contact

sports@villeesch.lu

T. 27 54 87 50

Eschersport

FR DE
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€  Prix

20 €/année scolaire

 équiPeMent néceSSaire

Vêtements, Chaussures de sport, 

Boissons

 catégorieS

12-17 ans

 extraS

Différentes activités sportives vous sont 

proposées tout au long de l’année.  

Le programme peut être consulté sur 

www.esch.lu

 infoS SuPP./Horaire

La participation aux activités peut être 

régulière ou spontanée 

€  PreiS

20 € pro Schuljahr

 notwendige auSrüStung

Sportkleidung und -schuhe, Getränke

 aLterSStufen

12-17 Jahre

 extraS

Das ganze Jahr über werden 

verschiedene sportliche Aktivitäten 

angeboten. Das Programm kann auf 

www.esch.lu eingesehen werden.

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Die Teilnahme an den Aktivitäten kann 

regelmäßig oder spontan sein. 

FR DE

YoUTHsporTs 
CooL sporTs

 reSPonSabLeS 
•	 Ville d’Esch/ Service  

des Sports
•	 Corina Grigore

    adreSSe

Ville d’Esch/Service des 

Sports/YSCS, B.P. 145 

L-4002 Esch-sur-Alzette

 contact

T. 26 54 34 34 / T. 27 54 53 50

youthsports@villeesch.lu   

Eschersport
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€  Prix
•	 Pas de frais annuels
•	 Participation individuelle en cas de 

besoin pour voyages

 équiPeMent néceSSaire

Instrument (mandoline, mandole,  guitare), 

mis à disposition par le club

 catégorieS

L’âge des membres est en ce moment 

entre 15 et 50+ ans

 extraS
•	 Location de mandolines et guitares
•	 Concerts en France, Belgique, Suisse, 

Luxembourg, Allemagne
•	 Festival de Valladolid (Espagne) ; 

 Tournée au Portugal avec des concerts 

à Maia (Porto), Coimbra et Braga ; 

 Festival de la Rioja (Espagne)

 autre (HiStorique)
•	 Ensemble reconnu au-delà des frontières
•	 Réalisation nombreux projets, 

 enregistrements CD et tournées
•	 Interprétations de période baroque/ 

classique à musique contemporaine

€  PreiS
•	 Kein jährlicher Aufwand
•	 Im Falle von Reisen wird die Teilnahme 

selbst bezahlt

 notwendige auSrüStung

Musikinstrumente (Mandoline, Gitarre), 

Vom Verein zur Verfügung gestellt

 aLterSStufen

Das Alter der Mitglieder geht im 

Augenblick von 15 bis 50+ Jahre

 extraS
•	 Verleih von Mandolinen und Gitarren
•	 Konzerte in Frankreich, Belgien, der 

Schweiz, Luxemburg und Deutschland. 
•	 Filmfestival von Valladolid (Spanien) 

Tournee durch Portugal mit Konzer-

ten in Maia (Porto), Coimbra und Braga, 

und am Festival de la Rioja (Spanien)

 weitereS (geScHicHte)
•	 Internationale Anerkennung 
•	 Unzählige Projekte, CD-Aufnahmen 

und Konzertreisen
•	 Interpretationen von Stücken aus Barock/

Klassisch bis zu zeitgenössischer Musik 

 reSPonSabLe 

Juan Carlos Muñoz, 

Directeur Artistique

 contact

T. 621 184 409 / T. 621 263 662

info-ensemble-a-plectre@pt.lu

www.ensemble-a-plectre.com

ensembleAplectre

FR DE
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€  Prix

Carte de membre : 10 €

 équiPeMent néceSSaire

Instrument de musique (à vent ou 

percussion) / Polo HMEsch / Uniforme 

complet HMEsch (uniquement pour le 

grand orchestre), fournis par le club

 catégorieS

A partir de 8 ans. Premiers pas : possibilité 

d’obtenir des cours instrumentaux par 

des musiciens de l’HMEsch (coûts pris 

en charge par l’HMEsch) jusqu’à ce que 

l’élève soit admis aux cours instrumentaux 

au Conservatoire / Ecole de Musique.

 extraS
•	 Frais d’inscription Conservatoire ou École 

de musique: remboursement entier ou 

partiel par l’HMEsch sous conditions.
•	 Orchestre des Enfants (mercredi de 

17h45 à 18h30). Suivant niveau de l’élève : 

Orchestre des Jeunes (mercredi de 

18h30 à 20h00).
•	 Après réussite de l’examen 1er Cycle avec 

l’instrument : Grand Orchestre de l’HMEsch 

(mardi et jeudi de 19h30 à 21h30)

€  PreiS

Mitgliedskarte: 10 €

 notwendige auSrüStung

Blas- und Schlaginstrumente / HMEsch 

Polohemd / vollständige HMEsch Uniform 

(nur für das große Orchester), Vom Verein 

zur Verfügung gestellt

 aLterSStufen

Ab 8 Jahre. Für Anfänger: Anfänger 

können von HMEsch Musikanten (von 

dem HMEsch bezalhte) Musikunterrichte 

bekommen, bis dem der Student erlaubt 

ist, Unterrichten an der Conservatoire 

oder der Ecole de Musique zu folgen.  

 extraS
•	 Anmeldegebühren Conservatoire oder 

Musikschule: Vollständig oder teilweise 

vom HMEsch unter bestimmten Bedin-

gungen zurückerstattet.
•	 Kinderorchester (mittwochs von 17:45 

bis 18:30 Uhr). Vom Niveau abhängig : 

Jugendorchester (mittwochs von 18:30 

bis 20:00 Uhr).
•	 Bei Erfolg der Instrumentenprüfung 

für die Erste Stufe: HMEsch Großes 

Orchester (dienstags und donnerstags 

von 19:30 bis 21:30 Uhr). 

FR DE

HArMoNie 
MUNiCipALe  
(HMesCH)

 reSPonSabLeS
•	 Isabelle Boultgen (Orchestre 

des jeunes HMEsch)
•	 Maryse  Schanen (Grand 

Orchestre HMEsch)

 contact

T. 621 85 71 15 / T. 661 77 65 95

schanenm@pt.lu

i.boultgen@gmail.com

harmoniemunicipaleesch.org

    adreSSe

B.P.14

L-4001 Esch-sur-Alzette
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€  Prix

Carte membre : 10 € par an

 équiPeMent néceSSaire

Boules de pétanque

 catégorieS

à partir de 13 ans

 extraS

Waldschoul, Tour de France, Spill Sport a 

Spaas

 infoS SuPP./Horaire

Entraînement 2 fois par semaine, tournois 

nationaux et internationaux et jeux 

amicaux

€  PreiS

Mitgliedskarte: 10 € pro Jahr

 notwendige auSrüStung

Boulekugeln

 aLterSStufen

Ab 13 Jahre

 extraS

Waldschoul, Tour de France, Sport, Spill 

a Spaas

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Training zweimal pro Woche, nationale 

und internationale Wettkämpfe und 

Freundschaftsspiele

 reSPonSabLe

Raymond Wintringer

    adreSSe

16 rue du Stade 

 contact

T. 691 812 791

raymondwintringer@outlook.fr

amis du BP Esch

FR DE

boULe
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 equiPeMent néceSSaire

Boules de pétanque

 catégorieS

à partir de 16 ans

 extraS
•	 Jeux amicaux organisés par le club.
•	 Participation dans les championnats 

nationaux et internationaux
•	 Location du boulodrome pour fêtes
•	 Organisation de tournois pour des 

associations et clubs

 infoS SuPP./Horaire
•	 En été : de 14h30 - 20h  

(fermé le dimanche)
•	 En hiver : de 14h30 - 20h  

(fermé le lundi)
•	 Entraînements : tous les jeudis à partir 

de 18h

 notwendige auSrüStung

Boulekugeln

 aLterSStufen

Ab 16 Jahre

 extraS
•	 Vom Verein organisierte 

Freundschaftsspiele
•	 Teilnahme an nationalen und 

 internationalen Meisterschaften 
•	 Bouleplatzverleih für Partys
•	 Wettkämpfe für Vereine und Klubs 

 ZuSatZinfo/ZeitPLan
•	 Im Sommer: von 14:30 bis 20:00 Uhr 

(sonntags geschlossen)
•	 Im Winter: von 14:30 bis 20:00 Uhr 

(sonntags geschlossen)
•	 Training: donnerstags ab 18:00 Uhr

FR DE

b.p.
riGANeLLi

 reSPonSabLe 

Christian Goulleven

    adreSSe
•	 Café Italia, rue des Boers
•	 Boulodrome, 4, rue des Mines

 contact

massimo.sartini@education.lu

T. 691 860 976 

T. 54 20 42

www.bp-riganelli.lu
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€  Prix

Carte membre : 15 € par an

 équiPeMent néceSSaire

Boules de pétanque

 catégorieS

à partir de 16 ans

 extraS

Championnats nationaux interclubs

 infoS SuPP./Horaire

Entraînements jeudi de 18h00 à 20h00

€  PreiS

Mitgliedskarte: 15 € pro Jahr

 notwendige auSrüStung

Boulekugeln

 aLterSStufen

ab 16 Jahre

 extraS

Nationale Meisterschaften zwischen 

mehreren Vereinen 

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Training donnerstags von 18:00 bis  

20:00 Uhr

FR DE

LA boULe d’or

 reSPonSabLe 

Nico Heyar

    adreSSe

1. Rue du stade

 contact

nheyar@pt.lu

Boule d’Or Esch-sur-Alzette
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€  Prix

Participation gratuite

 équiPeMent néceSSaire

Boules de pétanque, mises à disposition 

par le club

 catégorieS

à partir de 6 ans

 infoS SuPP./Horaire

Tous les jours à partir de 15h00 (selon les 

conditions météorologiques),

Jeux amicaux les week-ends

€  PreiS

Kostenlose Teilnahme 

 notwendige auSrüStung

Boulekugeln, vom Verein zur Verfügung 

gestellt

 aLterSStufen

Ab 6 Jahre

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Täglich ab 15:00 Uhr (je nach Wetter),

Freundschaftsspiele am Wochenende

 reSPonSabLe 

M. Carvalho Maria  

(Café Viaduc)

    adreSSe

97, rue Clair-Chêne

 contact

T. 691 510 551

carvalho.maria67@hotmail.fr

FR DE

b.p. CLAir  
CHeNe
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€  Prix

à partir de 15 € / an (tarif étudiant)

 équiPeMent néceSSaire

Appareil photo ou smartphone / 

connaissances de base de l’ordinateur.  

Le club dispose de nombreux 

équipements spécialisés pour les 

photographes expérimentés

 catégorieS

à partir de 14 ans

 extraS
•	 Organisateur du salon d’Auteurs du PCE
•	 Partenaire de la Nuit de la Culture
•	 Coordinateur de la galerie permanente 

d’art photographique du PCE
•	 Editeur du périodique PCE /

 infoS SuPP./Horaire

Réunions tous les vendredis de 22h00 à 

23h00 au studio du PCE (Ecole du Brill, 

place de la résistance)

€  PreiS

Ab 15 € pro Jahr (Studentenpreis)

 notwendige auSrüStung

Kamera oder Smartphone / 

Grundkenntnisse von Computern. 

Der Verein hat viele spezialisierte 

Ausrüstungstücke für erfahrene 

Fotografen zur Verfügung

 aLterSStufen

Ab 14 Jahre

 extraS
•	 Veranstalter der Salon d‘Auteurs des 

PCE
•	 Partner der Kulturnacht
•	 Koordinator der ständigen Fotogalerie 

des PCE
•	 Herausgeber der PCE-Zeitschrift

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Treffen freitags von 22:00 bis 23:00 Uhr 

am PCE Studio (Ecole du Brill, place de la 

Résistance)

 reSPonSabLeS 
•	 Thiel Jerry
•	 Bass Yves

    adreSSe

Ecole du Brill

Place de la Résistance

 contact

pce@pce.lu

T. 621 508 188

T. 54 69 74

www.pce.lu

FR DE
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    adreSSe

Ecole Brouch

 contact

T. 691 512 224

goenat@pt.lu

Les Diables Rouges 

Esch/Alzette

 reSPonSabLeS 
•	 Nathalie Spanier-Goedert
•	 Schubert Guy

€  Prix

Carte membre : 25 €

 équiPeMent néceSSaire

Foulard ; Uniforme, non mis à dispo par 

le club

 catégorieS
•	 Castor 5-7 ans
•	 Louveteaux 8 - 10 ans 
•	 Scout 11-14 ans
•	 Explorer 15-18 ans
•	 Rover 18 ans
•	 Responsable à partir de 16 ans

 infoS SuPP./Horaire

Nos réunions ont lieu les samedis matins 

de 10h à 12h à l’école Brouch

€  PreiS

Mitgliedskarte: 25 €

 notwendige auSrüStung

Pfadfinderkluft; Uniform, Nicht vom 

Verein zur Verfügung gestellt

 aLterSStufen
•	 5-7 Jahre: Biber     
•	 8-10 Jahre Wölfling 
•	 11-14 Jahre: Pfadfinder 
•	 15-18 Jahre: Explorer 
•	 ab 18 Jahre: Rover
•	 Verantwortliche(r) ab 16 Jahre

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Unsere Treffen finden samstagmorgens 

von 10:00 bis 12:00 Uhr in der Brouch 

Schule 

FR DE

sCoUTs diAbLes 
roUGes
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€  Prix
•	 14 € / an pour le 1er enfant 
•	 11 € par an à partir du 2e

 catégorieS
•	 6-8 ans Biber (castors)
•	 8-11 ans wellefcher (louverteaux)
•	 11 -14 ans AvEx
•	 14-17 ans CaraPio
•	 17-23 ans Raro

€  PreiS
•	 14 € pro Jahr für das erste Kind 
•	 11 € pro Jahr ab das zweite

 aLterSStufen
•	 6-8 Jahre Biber
•	 8-11 Jahre Wellëfcher (Wölflinge)
•	 11 -14 ans AvEx (Abenteurer und 

Explorer)
•	 14-17 Jahre CaraPio (Caravelle  

und Pios)
•	 17-23 Jahre Raro (Rover)

FR DE

GrUpp sAiNT 
FrANCois esCH

 reSPonSabLeS 
•	 Hendel Nadine
•	 Luc Poos

    adreSSe

5, rue Aline de St Hubert

 contact

pateren.scouten@yahoo.de
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€  Prix

Cotisation fédération 15 €/an

 équiPeMent néceSSaire

Foulard, mis à disposition par le club.

Possibilité d’acheter une chemise verte, 

mais pas obligatoire

 catégorieS
•	 6-8 ans Biber (castors)
•	 8-11 ans wellefcher (louverteaux)
•	 11 -14 ans AvEx
•	 14-17 ans CaraPio
•	 17-23 ans Raro

 infoS SuPP./Horaire

Sorties en forêt, camping en tente, 

rassemblements nationaux et 

internationaux. Activités sportives et/ou 

culturelles, travail en équipe, intégration/

inclusion

 autre (HiStorique)

RaRo: Mardi de 19h00 à 20h30, CaraPio: 

Vendredi de 19h00 à 20h30, AvEx: 

Vendredi de 19h00 à 20h30, Castors et 

Louveteaux : Samedi de 14h30 à 16h00 

€  PreiS

Beitrag zum Pfadfinderbund: 15 € pro Jahr

 notwendige auSrüStung

Pfadfinderschal vom Verein angeboten

Grünes Hemd nicht verbindlich

 aLterSStufen
•	 6-8 Jahre Biber
•	 8-11 Jahre Wëllefcher (Wölfling)
•	 11 -14 Jahre AvEx (Abenteurer und 

Explorer)
•	 14-17 ans CaraPio (Caravelle und Pios)
•	 17-23 Jahre Raro (Rover)

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Ausflüge im Wald; Campen mit 

Zelt, Teilnahme an nationalen und 

internationalen Treffen. Verschiedene 

sportliche bzw. kulturelle Aktivitäten, 

Teamarbeit, Einbindung aller 

Jugendlichen    

 weitereS (geScHicHte)

RaRo: dienstags von 19:00 bis 20:30 Uhr, 

CaraPio: freitags von 19:00 bis 20:30 , 

AvEx: freitags von 19:00 bis 20:30, Biber 

und Wëllefcher: samstags von 14:30 bis 

16:00 Uhr  

 reSPonSabLeS 
•	 Hannen Patrick
•	 Lallemang Romain

    adreSSe

52, Rue du Fossé 

 contact

info@juppe-scouten-esch.com

T. 621 23 59 39 / T. 54 26 86

www.juppe-scouten-esch.com 

LGS - Scouten St Joseph

FR DE

LGs sCoUTs  
sT. JosepH esCH/ALzeTTe
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€  Prix

15 € par an

 catégorieS
•	 Wëllefcher 8-11 ans
•	 AvEx 11-14 ans
•	 CaraPio 14-17 ans

 extraS

Tous les week-ends, les Grenzer Scouten 

se retrouvent dans la cave de l’église 

Sacré-Cœur. Ici les enfants et les jeunes 

apprennent à développer de nouvelles 

compétences de manière ludique, en 

s’amusant ensemble.

 infoS SuPP./Horaire
•	 Wëllefcher les samedis de 14h à 16h
•	 AvEx les samedis de 14h à 16h
•	 CaraPio les vendredis de 18h30 à 20h

€  PreiS

15 € pro Jahr

 aLterSStufen
•	 8-11 Jahre Wëllefcher (Wölfling)
•	 11-14 Jahre AvEx (Abenteurer  

und Explorer)
•	 14-17 Jahre CaraPio (Caravelle und 

Pios)

 extraS

Jedes Wochenende treffen sich die 

Grenzer Scouten im Keller von der    Sacré-

Cœur Kirche, wo Kinder und Jugendliche 

zusammen neue Kompetenzen auf 

spielerische Weise und mit Spaß 

erwerben und entwickeln können.

 ZuSatZinfo/ZeitPLan
•	 Wëllefcher samstags von 14:00 bis 

16:00 Uhr
•	 AvEx samstags von 14:00 bis 16:00 Uhr
•	 CaraPio freitags von 18:30 bis 20:00 Uhr

FR DE

LGs GroUpe  
esCH/GreNz 

 reSPonSabLeS 
•	 Tit Sum Wong
•	 Christian Weis

    adreSSe

Local dans la cour de 

l’église Sacré Cœur,  

Boulevard Kennedy

 contact

titsum.wong@gmail.com

enee.weis@hotmail.com

Grenzer Scouten
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€  Prix
•	 50 € entrée pour la piscine
•	 50 € cotisation

 catégorieS

à partir de 14 ans

 extraS

Pas de compétitions, Plongées au « Stau »

€  PreiS
•	 50 € für den Zugang zum 

Schwimmbecken
•	 50 € Beitrag

 aLterSStufen

Ab 14 Jahre

 extraS

Kein Wettkampf, Tauchen am „Stau“

 reSPonSabLe

Joel Back (Président)

    adreSSe

Bains du Parc,  

1 place des sacrifiés

 contact

T. 621 195 341  

(Claude Kies)

claude.kies@secu.lu

www.era-plongee.lu

FR DE

erA pLoNGee 
esCH
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€  Prix

200 € par saison

 équiPeMent néceSSaire

Maillot, Lunettes de plongée, Bonnet de 

natation, Nageoires, Planche-Palmes

 catégorieS
•	 Ecole de natation
•	 Débutants
•	 Compétiteurs

 extraS

Chaque semaine une compétition pour le 

groupe « compétiteurs »

€  PreiS

200 € pro Saison

 notwendige auSrüStung

Badehose oder -anzug, Taucherbrille, 

Badekappe, Schwimmbrett und -flossen

 aLterSStufen
•	 Schwimmschule
•	 Anfänger
•	 Wettkämpfer

 extraS

Jede Woche gibt es einen Wettkampf für 

die Gruppe der HerausfordererInnen

FR DE

sWiMMiNG  
CLUb erA

 reSPonSabLe 

Ginette Hansen-Gallion

    adreSSe

Piscine Nonnewiesen 

Lycée Hubert  Clément 

 contact

ginette.hansen@connect.lu

T. 691 126 912
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€  Prix
•	 Pour de nouveaux membres (étudiants)  : 

60 € (droit d’entrée de 30 € inclus)
•	 Brevets niveau 1 et 2 : 60 €

 équiPeMent néceSSaire
•	 Mardi, entraînement piscine à l’école 

Nonnewisen : Palmes/Tuba/Masque  

de plongée
•	 Entraînement de plongée au lac 

d’Esch-sur-Sûre : Costume en 

néoprène/Palmes avec bottillons/

Gants/Ceinture avec plombs/Les 

bouteilles, détendeurs avec manomètre 

et vestes stabilisatrices sont mises 

gratuitement à disposition par le club

 catégorieS

Groupes mélangés de 10 à 60 ans

 extraS

Vacances de plongée, plongée de nuit, 

entraînement de condition, cours de 

plongée libre (Apneetauchen)

€  PreiS
•	 Für neue Mitglieder (Studenten):  

60 € (inkl. Zugangspreis von 30 €)
•	 Schwimmscheine 1. und 2. Niveau: 60 €

 notwendige auSrüStung
•	 Dienstags - Training am Schwimmbad 

der Schule Nonnewisen: 

Schwimmflosse, Schnorchel und 

Tauchermaske
•	 Tauchentraining am Obersauer Stausee: 

Neopren-Tauchanzug, Tauchfüßlinge 

mit Flossen, Tauchhandschuhe, und 

Gürtel mit Beigewichten. Sauerstoff-

Flaschen, Druckregelventile mit 

Manometer und stabilisierende Jacken 

sind kostenlos verfügbar

 aLterSStufen

Gemischte Altersgruppen von 10 bis 60 

Jahre

 extraS

Tauchferien, Nachttauchen, 

 Ausdauertraining, Apneetaucherkurse

FR DE

 reSPonSabLe 

Henri Hinterscheid 

(Président)

    adreSSe

Bains du Parc

1 Place des sacrifiés

 contact

T. 691 271 300

info@sace.lu

(Nico Griesbraum)

www.sace.lu

sUb AQUA  
CLUb
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€  Prix

Carte de membre : 5 € par an

 catégorieS

De 12 à 26 ans

 extraS
•	 Organisation du Street Soccer
•	 Darts et kicker et PCs en libre accès
•	 Workshops de Jombolo, boxe, échecs, 

djembé, chant, upcycling et ateliers 

créatifs… Cours hebdomadaires de 

Manga et de Luxembourgeois
•	 Sorties culturelles et sportives, 

échanges de jeunes européens…
•	 Soutien scolaire

 infoS SuPP./Horaire

Ouvert du lundi au samedi de 14h à 20h

 autre (HiStorique)

Le Escher Jugendhaus se développe en 

fonction des demandes des jeunes. Tu as 

une idée de projet, d’activité, tu ne sais pas 

comment la réaliser ? Viens nous voir !

€  PreiS

Mitgliedskarte: 5 €

 aLterSStufen

Von 12 bis 26 Jahre

 extraS
•	 Jedes Jahr Organisation Street Soccer
•	 Darts, Kicker und Computer
•	 Workshops: Jombolo, Boxen, Schach, 

Djembe, Gesang, Upcycling und 

andere… wöchentliche Manga- und 

Luxemburgischkurse
•	 Kulturelle und sportliche Ausflüge, 

europäischer Austausch 

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Öffnungszeiten: Montag bis Samstag von 

14:00 bis 20:00 Uhr

 weitereS (geScHicHte)

Wir haben ein offenes Ohr für die 

Wünsche der Jugendlichen. Du hast 

eine tolle Idee für ein Projekt oder 

eine Aktivität, aber weißt nicht, wie sie 

verwirklichen? Komm zu uns! 

FR DE

 reSPonSabLe 

Aurélia Benvenuto

    adreSSe

65, rue Zénon Bernard

 contact

T. 54 91 40

ejh@crijesch.lu

www.crijesch.lu

Escherjugendhaus
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€  Prix

Gratuit

 catégorieS

De 12 à 30 ans

 extraS
•	 Ateliers hebdomadaires de théâtre, 

danse, ateliers créatifs
•	 Organisation des activités de vacances
•	 Travail de rue
•	 Places aux jeunes, logement pour 

jeunes, projets pour jeunes
•	 Organisation du « Escher Jugenddag »

 infoS SuPP./Horaire

Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 17h

 autre (HiStorique)

Tu as des questions ou des idées 

sur comment améliorer Esch ? Alors 

viens nous voir ou contacte-nous sur 

Facebook. Nous sommes situés au 10 rue 

du commerce au 2e étage. L’entrée se 

trouve derrière le bâtiment rue boltgen.

€  PreiS

Kostenlose Teilnahme

 aLterSStufen

Von 12 bis 30 Jahre

 extraS
•	 Wöchentliche Workshops, unter 

 anderem Theater, Tanz, Kreativität
•	 Organisieren von Ferienaktivitäten
•	 Aufsuchende Jugendarbeit
•	 Jugendfreizeitplätze, 

 Jugendwohnungen, Jugendprojekte
•	 Organisieren vom „Escher Jugenddag“ 

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Montag bis Freitag von 9:00 bis 17:00 Uhr

 weitereS (geScHicHte)

Du hast Fragen oder Vorschläge zur 

Verbesserung der Stadt Esch-sur-Alzette 

mitzuteilen? Dann komm zu uns oder 

melde dich per Facebook. Unser Sitz ist 

10 rue du Commerce, zweiter Stock. 

Wichtig, der Eingang befindet sich hinter 

dem Gebäude, rue Boltgen. 

FR DE

serViCe  
JeUNesse esCH

 reSPonSabLe 

Jorsch Kass

    adreSSe

10 rue du Commerce

 contact

T. 27 54 88 60

jeunesse@villeesch.lu

www.villeesch.lu

SJEesch
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€  Prix

Ecole de tennis :
•	 160 €/trimestre pour 1h/semaine
•	 140 € jusqu’à 8 ans
•	 Saison d’été : 50 € pour les jeunes sans 

entraîneur

 catégorieS

L’entraîneur compose l’ensemble des 

groupes individuellement

 extraS
•	 Enregistrement individuel pour les 

 tournois interclubs chaque samedi 

pendant l’été
•	 Stages à l’étranger (vacances de 

Pâques)
•	 Tournoi des Familles
•	 Tournoi interne de l’école de tennis

€  PreiS

Tennisschule:
•	 160 € pro Trimester für 1 Stunde  

pro Woche
•	 140 € bis 8 Jahre
•	 Sommersaison: 50 € für Jugendliche 

ohne Coach 

 aLterSStufen

Der Trainer stellt individuell alle Gruppen 

auf

 extraS
•	 Individuelle Registrierung für die 

Wettkämpfe zwischen Vereinen 

 (Interclubs) jeden Samstag des 

Sommers
•	 Trainingslager (Osterferien) im Ausland
•	 Familienwettkampf
•	 Wettkampf innerhalb der Tennisschule

FR DE

 reSPonSabLeS 
•	 Carlo Poos (Président)
•	 Claude Welter 

(secrétaire)

    adreSSe
•	 Courts extérieurs  : 

Rue du stade (Gaalgebierg)
•	 Courts couverts  : Boulevard 

Hubert Clément 

TeNNis 
CLUb esCH

 contact

es.flt.lu@gmail.com

www.tc.esch.lu



52 SPORTS fun & MORE! 

€  Prix

Carte membre : 
•	 60 € pour les licenciés actifs
•	 30 € pour les licenciés-loisirs

 équiPeMent néceSSaire

Une raquette (mis à disposition par le club 

pour les débutants), Vêtements de sport, 

Tricot (mis à disposition par le club)

 catégorieS

Débutants à partir de 9 ans

 extraS

Stages, matchs amicaux, entraînement 

des réflexes, coordination et fitness

 infoS SuPP./Horaire
•	 Championnats Cadets : 15 matches  

par saison (samedi après-midi)
•	 Championnats Seniors (en principe à 

partir de 16 ans), 18 matches par saison 

(samedi soir)

€  PreiS

Mitgliedskarte : 
•	 60 € für aktive Lizenzspieler 
•	 30 € für Freizeitlizenzspieler

 notwendige auSrüStung

Tischtennisschläger (vorhanden für 

Anfänger), Sportkleidung, Trikot (im Verein 

vorhanden)

 aLterSStufen

Anfänger ab 9 Jahre

 extraS

Trainingslager, Freundschaftsspiele, 

Reflex- und Koordinationsübungen,  

und Fitness 

 ZuSatZinfo/ZeitPLan
•	 Nachwuchswettkämpfe: 15 Spiele pro 

Saison (samstagnachmittags)
•	 Seniorenwettkämpfe (theoretisch 

ab 16 Jahre): 18 Spiele pro Saison 

(samstagsabends)

FR DE

 reSPonSabLe

Laurent Kohl (Président)

    adreSSe

Centre Omnisports  

Henri Schmitz (Salle de jeu)

 contact

creinard@pt.lu

T. 57 20 68

T. 621 136 818

www.esch-abol.lu

dT esCH-AboL
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dT esCH-AboL

€  Prix

50 € pour l’année scolaire

 catégorieS

6-12 ans et 13-19 ans

 extraS

Ateliers de théâtre les jeudis après-midis  

à la Kulturfabrik

 infoS SuPP./Horaire

Création d’un spectacle à la fin de l’année 

scolaire

€  PreiS

50 € pro Schuljahr

 aLterSStufen

6-12 Jahre und 13-19 Jahre

 extraS

Theaterworkshops finden jeden 

Donnerstag nachmittags in der 

Kulturfabrik statt

 ZuSatZinfo/ZeitPLan

Theateraufführung am Ende des 

Schuljahres 

FR DE

iNdepeNdeNT 
LiTTLe Lies

 reSPonSabLeS 
•	 Linda Bovini
•	 Jill Christophe

    adreSSe

116 rue de Luxembourg

Kulturfabrik

 contact

T. 621 286 514

biergerbuehn@gmail.com

www.biergerbuehn.lu

th
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€  Prix
•	 Carte de membre : 85 € par an
•	 Licence : 30 € (première année),  

20 € (prolongation)

 équiPeMent néceSSaire

Arc, Flèches, Carquois, Petit matériel  

(Le club prête conseil lors de l’achat 

successif des équipements personnels), 

Equipement mis à  disposition par le club.

 catégorieS

à partir de 10 ans, Minimes, Scolaires, 

Cadets, Juniors, Seniors, Vétérans

 extraS

Organisation de tournois internationaux 

d’envergure : ProArchery Series,  

5 Nations, 3D

 infoS SuPP./Horaire
•	 Terrain de tir au Bourgrund à 

Esch-sur-Alzette
•	 Entrainement les mardi et jeudi de  

18h00 à 20h00

€  PreiS
•	 Mitgliedskarte: 85 € pro Jahr
•	 Lizenz: 30 € (fürs erste Jahr), 

20 € (Verlängerung)

 notwendige auSrüStung

Bogen, Pfeile, Pfeilköcher und kleines 

Material (Der Verein beratet seine 

Mitglieder vor dem Kauf der individuellen 

Ausrüstung). Ausrüstung vom Verein zur 

Verfügung gestellt.

 aLterSStufen

Ab 10 Jahre, Minimes, Scolaires, Cadets, 

Junioren, Senioren, Veteranen

 extraS

Organisation internationaler Wettkämpfe 

von großer Tragweite: ProArchery Series, 

5 Nations, 3D

 ZuSatZinfo/ZeitPLan
•	 Schießplatz am Bourgrund in 

Esch-sur-Alzette
•	 Training dienstags und donnerstags  

von 18:00 bis 20:00 Uhr

FR DE

 reSPonSabLe 

Marc Calvisi

    adreSSe

Terrain Bourgronn

 contact

T. 54 90 05

contact@b-esch.lu

www.b-esch.lu

BouscheisserEsch

boUsCHeisser 
esCH/UeLzeCHT
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boUsCHeisser 
esCH/UeLzeCHT

€  Prix

80 €

 équiPeMent néceSSaire

Vélo MTB et casque. Le club a des tenues

 catégorieS

à partir de 15 ans

 extraS

Randonnées le week-end et événements 

grands publics : une randonnée et une 

course de 6h00

€  PreiS

80 €

 notwendige auSrüStung

Mountainbike und Helm. Der Verein hat 

Sportkleidung zur Verfügung

 aLterSStufen

Ab 15 Jahre

 extraS

Wanderungen am Wochenende und 

öffentliche Veranstaltungen: eine 

Wanderung und ein 6-Stunden Rennen

FR DE

Terre-roUGe 
biKers

 reSPonSabLe 

Guy Rippinger

 contact

T. 621 771 072

linda.rippinger@education.lu

www.terresrougesbikers.lu

terrerougebikers

v
él
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€  Prix

Carte de membre : 15 €

 équiPeMent néceSSaire

Vélo de route ou MTB

 catégorieS

Toutes catégories

 extraS

Organisation de la flèche du Sud (course 

sur route), courses MTB, randonnées sur 

route et en forêt

€  PreiS

Mitgliedskarte: 15 €

 notwendige auSrüStung

Fahrrad oder Mountainbike

 aLterSStufen

Jede Altersstufe

 extraS

Organisation der Flèche du Sud 

(Straßenrennen), MTB-Rennen,    Straßen- 

oder Waldwanderungen 

FR DE

 reSPonSabLeS 
•	 Hintersheid Henri
•	 Liber Romain

 contact

T. 691 550 739

vuesch@pt.lu 

www.velo-union-esch.lu

VeLo UNioN 
esCH
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€  Prix

80 € par an

 équiPeMent néceSSaire

Vêtements et chaussures de sport

 catégorieS

U10, U12, U14, U17

 extraS

1 match par semaine, stages au 

Luxembourg et à l’étranger, esprit 

d’équipe

€  PreiS

80 € pro Saison

 notwendige auSrüStung

Sportkleidung und -schuhe

 aLterSStufen

Ü10, Ü12, Ü14, Ü17

 extraS

Ein Spiel pro Woche, Trainingslager in 

Luxemburg und im Ausland, Teamgeist

FR DE

esCHer VoLLeY- 
bALL CLUb

 reSPonSabLe 

Paul Claus

    adreSSe
•	 Lycée des Garçons Esch
•	 École primaire Dellhéicht 
•	 Centre Omnisports Henri Schmitz 
•	 École Nonnewisen 

 contact

T. 691 169 109 

admin@evbc.lu

(Faltz Steve,  

Secrétaire)

www.evbc.lu
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Lara Pierri et christelle Kodische
Educatrices graduées au Point Info Jeunes

10, rue du Commerce

L-4067 Esch-sur-Alzette

T. 27 54 80 56

pij@crijesch.lu 

Ouvert du lundi au vendredi

de 11h00 à 17h00

pijesch

www.crijesch.lu
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